
Module de Bas-coin ( BC33 / BC36 ) Bottom Corner Cabinet

Portes (J) vendues séparément / Doors (J) sold separately

A) Panneau de côté
Side panel

D) Panneau de dos (1/8”)
Back panel (1/8”)

F) Traverse de dos
Back Stretcher

C) Tablette
Shelf

B2) Dessous / Bottom panel

A) Panneau de côté
Side panel

G) Traverse de dos
Back Stretcher

E) Panneau de dos (5/8”)
Back panel (5/8”)

B1) Dessus / Top panel



COMPOSANTES / PIECES
A Panneau de côté 2 Side panel A

B Dessus 1 Top Panel B

B Dessous 1 Bottom Panel B

C Tablette 1 Shelf C

D Dos (1/8”) 2 Back Panel (1/8”) D

E Dos (5/8”) 1 Back Panel (5/8”) E

F Traverse de dos 1 Back Stretcher F

G Traverse de dos 1 Back Stretcher G

H Sac de quincaillerie 1 Hardware bag H

J Porte(s) * Door(s) * J

* Vendues séparément * Sold separately

QUINCAILLERIE / HARDWARE

Titus

+

aa Vis à bois 5/8” 33 5/8” Wood screws aa

bb Ferrures d’assemblage 8 Cam-locks bb

cc Goujons de bois (Installés) 16 Wooden dowels (Installed) cc

dd Supports à tablette 6 Shelf supports dd

ee Penture et plaque 2 Hinge set ee

ff Butoirs de porte 4 Door bumpers ff

gg Aimant + Plaque 1 Magnet & Plate gg

hh Vis Pozidrive 4 Pozidrive screws hh

ii Penture piano 1 Piano hinge ii

jj Cache-penture 2 Hinge Cap jj
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Module de Bas-coin ( BC33 / BC36 ) Bottom Corner Cabinet

Étape 1 / Step 1

Placer le panneau (B1) sur une surface plane, insérer les traverses de dos
(F) et (G) dans les trous pré-percés à l’aide des goujons (cc). Fixer le pan-
neau (B2) de la même façon. Ensuite visser le panneau (E) aux deux pan-
neaux (B) en utilisant les pozidrives (hh). Insérer les panneaux (D) dans
les rainures tel qu’illustré.

Place  panel (B1) on a flat surface, insert the back cross pieces into pre-
drilled holes using the wooden dowels (cc). Fix the panel (B2) the same
way as (B1). Then screw panel (E) with both panels (B) using the
pozidrives (hh). Slide panels (D) in grooves as illustrated.

Étape 2 / Step 2

Placer la tablette (C) à l’intérieur, ensuite placer un côté (A) de façon à ce
que les ferrures d ’assemblage (bb) et les goujons (cc) entrent dans les
trous pré-percés à cet effet. Fixez-les ensembles en vous assurant que
les panneaux (B) sont d’équerre avec le panneau (A) et serrer ce dernier
aux morceaux (B) tel qu’illustré.

Place the shelf (C) inside cabinet, then place a side panel (A) so that the
cam locks (bb) and wooden dowels (cc) fit into the pre-drilled holes. Make
sure that (A) is square with panels (B) then tighten panel (A) to pieces (B)
as shown.

Pour serrer les ferrures d’assemblage, tourner le baril de 
180° avec un tournevis phillips ou plat, tel qu’illustré.

To tighten the cam-locks, turn the barrel 180° with a 
phillips or flat screwdriver as shown.



Module de Bas-coin ( BC33 / BC36 ) Bottom Corner Cabinet

Étape 3 / Step 3
Assembler les portes en vous assurant que les façades apparentes se
font face. Ensuite visser la penture piano (ii) avec les 26 vis tel qu’illustré.
Prendre note que les pentures (ee) sont réversibles. Cachez les trous non
utilisés avec les caches trous de pentures (jj) fournis. Fixer la porte tel
qu’illustré. Coller les butoirs de porte (ff) sur les coins intérieurs de la
porte.

Assemble doors making sure that the apparent faces are facing each
other. Then screw the piano hinge (ii) with all 26 screws as illustrated.
Please note that the door hinges (ee) are reversible. Cap the remaining
holes with the hinges caps (jj) provided. Fix the doors as shown on the
back. Apply the 2 door bumpers on the inner corner of the door.

Montage de la penture / Hinge assembly

Ajustement de la penture / Hinge Adjustment

Ajustement de la hauteur.
Height adjustment.

Ajustement de la largeur.
Width adjustment.

Ajustement de la profondeur.
Depth adjustment.


